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Кыргызстан жана Россиянын  
ректорлорунун III форуму

ФОРУМ

Кыргызстан жана Россиянын  
ректорлорунун III форуму 13-октябрда Ош 
мамлекеттик университетинин базасында 
єттї.

Билим берїї жана илим тармагындагы 
эки єлкєнїн кызматташтыгынын негизги 
багыттарын, евразиялык интеграцияны 
єнїктїрїїнїн алкагында Кыргызстан менен 
Россиянын билим берїї тутумун биргелешип 
даярдоо жана интеграциялоо маселелерин 
талкуулоо жана Евразия экономикалык 
биримдигине бирдиктїї билим берїї 
процессин тїзїї максатында уюштурулган 
форумга  Россия Федерациясынын Илим 
жана жогорку билим берїї министри Валерий 
Фальков,  Кыргыз Республикасынын Билим 
берїї жана илим министри  Догдуркїл 
Кендирбаева баштаган жетекчилер жана 
80ден ашуун эки єлкєнїн ректорлору 
катышты.

Форумдун жыйынтыгында студенттердин 
жана окутуучулардын академиялык 
мобилдїїлїк чєйрєсїндє университеттер 
аралык долбоорлорду колдоого, жогорку 
билим берїїнїн биргелешкен билим берїї 
программаларын иштеп чыгууга жана ишке 
ашырууга, квалификацияны жогорулатуу 
программаларында кошумча кесиптик 
билим берїїгє, кесиптик кайра даярдоо 
программаларын, жаштар форумдарын, 
жайкы жана кышкы мектептерди жана 
башка иш-чараларды єткєрїїгє багытталган 
кызматташуу боюнча 50дєн ашуун 
документке кол коюлду. 

Форумдун жыйынтыгында катышуучулар 
жетишилген макулдашууларды мындан 
ары практикалык жактан ишке ашыруу 
максатында Кыргызстан менен Россиянын 
ЖОЖ ректорлорунун їчїнчї форумунун 
резолюциясын кабыл алышты.

Учурда Ош мамлекеттик университети 
Россиянын 77 университети менен эки 
тараптуу тїзїлгєн келишимдердин алкагында 
кызматташып келет. Алардын катарында: 
Москва, Санкт-Петербург, Борбордук 
Россия, Карелия, Урал, Сибирь, Татарстан, 
Башкыртстан жана Чувашиянын алдыўкы 
университеттери бар.

2019-жылдагы биринчи форумдун 
аянтында ОшМУ Россиянын 13 университети 
менен эки тараптуу келишим тїзсє, экинчи 
форумдун жїрїшїндє М.В. Ломоносов, 

И.М.Сеченов атындагы Биринчи Москва 
мамлекеттик медициналык университети 
жана Россия мамлекеттик гуманитардык 
университети менен келишимдерге кол 
коюуга жетишкен. Кыргызстан жана 
Россиянын  ректорлорунун III форумунда 
ОшМУ Россиянын 1- университети менен 
келишимге кол койду.

2023-жылдын май айында ОшМУда 
Ломоносов атындагы Москва мамлекеттик 
университетинин Ломоносов атындагы 
борбору ачылып, анда 3 багыт боюнча 
биргелешкен билим берїї программалары 
ишке ашырылууда.  

Муну менен катар ОшМУда орус жана 
евразиялык интеграция бєлїмї жана Тїштїк 
Урал мамлекеттик университети менен 
биргеликте тїзїлгєн орус тили борбору 
иштейт.

Жыл сайын ОшМУнун 100дєн ашуун 
студенттери жана окутуучулары академиялык 
мобилдїїлїк программаларына, эл аралык 
жайкы жана кышкы мектептерге катышып 
келїїдє.

Эки єлкєнїн жогорку билим берїї 
системаларын жакындатууда биргелешкен 
билим берїї программаларын ишке 
ашыруу маанилїї орунду ээлейт. ОшМУ 
Россиянын жогорку окуу жайлары менен 
21 багыт боюнча кош дипломдуу билим 
берїї программаларын ишке ашырууга 
багытталган меморандумдарга кол койгон. 
Алардын ичинен 12 программа учурда 
ийгиликтїї ишке ашууда.

ОшМУнун маалымат борбору
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“Ак-Буура” кампусунда заманбап окуу-
лабораториялык корпусу пайдаланууга берилди

АЧЫЛЫШ

Бїгїн, 5-октябрь, Ош шаарынын 
кїнїнє карата ОшМУнун медицина 
факультетинин  окуу-лабораториялык 
корпусунун ачылуу аземи болду. 
Ага Ош шаарынын мэри Бакытбек 
Жетигенов баштаган вице-мэрлер, 
ректор Кудайберди Кожобеков, 
факультеттин профессордук-
окутуучулук курамы жана 
студенттер катышты. Салтанатта 
калаа мэри Бакытбек Жетигенов 
окуу жайдын жалпы жамаатынын 
жаўы окуу-лабораториясынын 
ачылышы менен куттуктап, анда: 
“Єлкєбїздєгї алдыўкы жогорку 
окуу жайлардын сап башында 
турган, маданият менен кєркєм 
єнєрдїн, тарбия менен таалимдин 
чордону болгон ОшМУ шаарды 
кєрктєндїрїїдє, жашылдандырууда, 
социалдык жактан єнїгїїсїндє 
салымы зор экендигин белгилегим 
келет. Университет бир гана 
билим бербестен, Ош шаарынын 
кєйгєйлєрїн чечїїдє, экономикасын 
кєтєрїїдє негизги кїч болуп келе 
жатат. Учурда Ош мамлекеттик 
университетинде окуу-єндїрїштїк 
комплекстердин, медициналык 
клиникалардын иштеп жаткандыгы 
мисал боло алат”,- деди. Жаўыдан 
пайдаланууга берилип жаткан     
“Ак-Буура” кампусундагы 5 
кабаттуу окуу-лабораториялык 
корпусунда окуу-лабораториялар, 
окуу кааналары, лекциялык залдар, 
бешинчи кабатында заманбап 
китепкана, окуу залдары орун 
алган. Имараттын аянты 2008 чарчы 
метр, курулуштун жалпы сметасы 
84млн сомду тїзгєн. Ошондой 
эле, “Ак-Буура” кампусундагы 
каралбай турган аянт толугу менен 
реконструкциядан єттї. Атайын 
веложол їчїн асфальт басылып, 
жол тамандар тєшєлїп, аянттын бир 
капталы толук жашылдандырылды. 
Мындан сырткары унаа токтотуучу 
жай уюштурулган.

ОшМУнун маалымат борбору



42023-жыл, октябрь

Аксамай Жумабаева

МЇМКЇНЧЇЛЇК

Мен, Эржан Бактыярбек уулу, жашым 
19да. Ош облусунун Ноокат районуна 
караштуу Шаўкол айылынын кулунумун. 
ОшМУнун  Тарых жана социалдык иштер 
факультетинин 2-курсунда билим алып 
жатам. 

Азыркы учурда Казакстан 
Республикасынын Астана шаарындагы 
Л.Н.Гумилев атындагы Евразия улуттук 
университетинде академиялык мобилдїїлїк 
программасы аркылуу келип, тарых 
факультетинде 2-курста окуп жатам.

Адистигим тарых болгондуктан, коўшу 
элдердин жана башка улуттардын келип 
чыгышы, отурукташып калышы, азыркы 
абалы, атактуу азаматтары, тарыхый 
жерлери, каада-салттары мен їчїн єтє кызык. 

Элибизде "Миў уккандан, бир кєргєн артык" 
деген кеп сыўары, студенттик жашоомдо 
жаўы ачылыштарга сапар алууну чечтим. 
Буга чейин Єзбекстан Республикасында 
да болгонмун.  "Студент" сєзїнїн мааниси 
талыкпай илим алуунун їстїндєгї адам 
дегендей, биз да жаўы билимдерди алуунун 
їстїндєбїз.

ОшМУ менен ЕНУнун окшоштуктары да, 
айырмачылыктары да бар экен.

 Алгач, Астана тууралуу айта турган 
болсом, бул шаар менин кєз карашымда 
бизден 5-10 жылга алдыда окшойт, ошол 
себептен  билим берїїдєгї жетишкендиктери 
бир кыйла жогору. Сабактары ар тїрдїї 
методдор менен єтїлєт, бири-бирине 
окшобойт, єтє кызыктуу. Мугалимдери, 
студенттери да бизди жакшы тосуп алды, 
ар дайым жардам берїїгє даяр.

Жаўы шаарга келип жаўы адамдар, жаўы 
достор менен таанышып кїндєр кызыктуу 
єтїїдє.

Дагы бир эў маанилїї жагы жаўы 
ачылыш- бул студенттер їйї (жатакана) 
болду. Ошто єз їйїмдє тургандыктан, бул 
жакта студенттик кїндєрдїн кызыгын 

сезе баштадым. Жатаканада бизден башка 
ар улуттун єкїлдєрї жашайт. Мисалы: 
кыргыз,орус, єзбек, тажик, корей, кытай, 
украин, татар, казак, якут жана башкалар. Ар 
бир улуттун єкїлдєрї менен достошуу мага 
чоў стимул, чоў жетишкендик деп ойлойм. 
Себеби ар улуттун тарыхы, табияты, диний 
ишенимдери,  улуттук тамак-ашы, маданияты 
мен їчїн жаўылык да, билим да болду. 

Академиялык мобилдїїлїк системасы 
студент їчїн жаўы ачылыштар менен 
бирге єз мекениўдин, ата-энеўдин жана 
жакындарыўдын кадырын билїїгє їйрєтєт 
экен. Бул программа менен келгенден кийин, 
сенин мойнуўда чоў жоопкерчилик пайда 
болот. Анткени, бул жакта єзїўдїн эле эмес, 
улутуўдун, университеттин жїзї болосуў.  
Ал эми эў пайдалуу бєлїгї студенттин єз 
алдынча калыптануусуна жакшы шарт тїзєт.

Эгерде мїмкїнчїлїгїў болуп жатса, башка 
єлкє, башка шаарга чык. Жашоо аймагыўды 
єзгєрт. Дїйнє таанымыўды єстїр. Эў 
маанилїїсї тил їйрєн. Убактыўдын кайра 
кайтып келбесин тїшїн. Максат коюуну 
жана ага жетїїнї їйрєн! Єз адистигиўдин 
эў мыктысы бол!

Мен, Атыргїл Режевали кызы,             
Жалал-Абад облусунун  Базар-Коргон 
районуна  караштуу  Кара-Жыгач айылында 
тєрєлгєм. Азыркы учурда Ош мамлекеттик 
универстетинин Жогорку эл аралык 
билим берїї бєлїмїндєгї программалык 
инженерия факультетинин студентимин. 

Учурда борбор калаабыз болгон 
Бишкек шаарындагы Кыргыз-Тїрк Манас 
университетинде билим алуудамын. Бул 
жакка биздин университеттеги академиялык 
мобилдїїлїк программасы аркылуу 
келип олтурам. Єзїўїздєр билгендей, 
бул программа аркылуу бир канча чет 
єлкєлєрдєгї жогорку окуу жайларда окуу 
мїмкїнчїлїктєрї каралган. Бирок мен 
алгач биздин єлкєдєгї окуу жайлар менен 
таанышуу, тажрыйба алмашуу максатында 
КТМУну тандадым.

ОшМУ менен КТМУ университетинин 
окшош тарабы кєп. Жаўы чєйрє, жаўы достор 
менен тааныштым. Кєпчїлїк студенттер 

кыргыз болгону менен, баары бир єзїўдї 
чет жакта жїргєндєй сезет экенсиў. Ал эми 
айырмачылыгы бул жерде 1 жыл тїрк тилине 
даярдануу (hazyrlyk) курсун аякташат. Андан 
кийин гана єзї тандаган кесип боюнча билим 
алышат экен. Мага жакканы эки улуттун 
теў мугалимдери (кыргыз, тїрк) аралашып, 
кадимкидей сабак беришет.  

Мобилдїїлїк системасы ОшМУнун 
студенттери їчїн жакшы мїмкїнчїлїк 
деп айткым келет, себеби, бир гана 
Кыргызстандын ичиндеги университеттерге 
гана эмес, чет єлкєлєргє да чыгып 
билимибиздин жаўылануусуна, дїйнєгє 
болгон кєз карашыбыздын  єзгєрїїсїнє 
шарт тїзїїчї жол десем болот.  

Эгерде сиз башка жерлерде окууга, жер 
кыдырууга, жаўы тажрыйбаларга ээ болууга 
кызыксаўыз, биз окуп жаткан университет 
сизге жардам берет.  Бул мїмкїнчїлїктї 
колдонуп калууўуздарды каалайт элем.

Азыркы тапта билим алуу бир топ єнїккєн десек болот. Билимге ар кандай жолдор менен жетїїгє болот. Китеп окусаў 

да, адамдар менен сїйлєшсєў да, дїйнє кыдырсаў да ар кандай маалыматтарга ээ болосуў. Мына ошол маалыматтарды 

тактап, изилдеп єзїнє керектїїлєрїн сактап калган адам гана билимдїї болот. Биздин Ош мамлекеттик университети да 

єз студенттерине ар тараптуу жана керектїї билим берип келет. Алардын бири - академиялык мобилдїїлїк системасы. 

Мында студенттер ОшМУ келишим тїзгєн мамлекеттерге барып, окуп келїї мїмкїнчїлїгїнє ээ болушат. Дал ушул 

мїмкїнчїлїктї колдон чыгарбай, чет єлкєдє окуп жїргєн студенттерибиз менен баарлаштык.

МОБИЛДЇЇЛЇК – МЇМКЇНЧЇЛЇК

______________________________________________________________________________________________________
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ТАРЫХ

БИР СЇРЄТТЇН ТАРЫХЫ

Илья Репиндин «Волгадагы баржа ташуучулар» деген 

картинасы - анын эў белгилїї шедеврлеринин бири. Сїрєттї 

тартуунун алдында сїрєтчї Нева менен Волга боюн кыдырып, 

баржа ташуучулардын портреттеринин жана алардын 

кїжїрмєн эмгегинин кєптєгєн алгачкы эскиздерин жасаган. 

Сїрєтчї биринчи жолу 1870-жылы баржа ташуучулар менен 

таанышып, їч жылдан кийин сїрєттї бїтїргєн.

Картинада чарчаган адамдардын тобу зор кыйынчылык 

менен баржаны жээкке алып чыгып баратканы чагылдырылган. 

Кїн кайнаткан ысык бул адамдарга ырайымсыз. Дарыянын 

катуу агымы ишти ого бетер кыйындатат.

Он бир адам ийнин жана кєкїрєгїн кесип турган боону 

катуу тартат. Бул адам чыдагыс оор эмгекти карап туруп, 

мындай жумушту єтє жакырчылыкта жашаган адамдар 

гана аткарары белгилїї болот. Бул алардын кийимдеринен да 

байкалат: жыртык, эскирген кєйнєктєр, эскирген шым жана 

эскирген бут кийимдер. Бирок алардын барар жери жок, їй-

бїлєсїн багуу їчїн тыйын табыш керек. Ошондуктан баржаны 

аркан менен сїйрєй беришет.

Тасмадагы ар бир каармандын єзїнїн мїнєзї бар. Кээ бирлери 

тагдырга моюн сунуп, айрымдары токтоо, кээси эмитен эле 

сезондун бїтїшїн кїтїп жатышат, бирок жок дегенде їй-бїлє 

кийим-кечек, курсактарын тойгузушат.

Репин картинанын композициясын ар бир каармандын 

тїздєн-тїз кєрїїчїнї кєздєй басып баратканын кєрє тургандай 

кылып курат. Фигуралар бири-бирин тоспойт. Бир ташуучу 

эс алганча тамеки кїйгїзсє, калгандары макул болуп ишин 

аткара беришет. Бардык каармандар катуу чарчоодон тынчып 

калышат.

Тике турган жаш ташуучу чарчагандыгынан, боону тагууга 

кїчї калган эмес. Алдыўкы пландагы карыган баржа ташуучу 

гана єз ишин мыкты билет, кїчїн туура колдонот. Анын 

кєзїнєн чарчоо да, їмїтсїздїк да байкалат.

Сїрєттїн тїсї жайдын ысык аптабын чагылдыргандыктан, 

фон ачык тїскє боёлгон. Ал эми андагы баржа ташуучулардын 

фигуралары кара жумуштан чаў баскандай кєрїнєт.

"Волгадагы баржа ташуучулар" деген картинаны бир убакта 

сынга алышкан сынчылардын аттары  эч кимдин эсинде калган 

жок. Бирок бул улуу картинаны кєптєгєн муундар изилдейт.

автору: Бахарева Д.С. © wm-painting.ru

сїрєтчї: Репин Илья Ефимович

Искусство, кєркєм чыгармачылык – дїйнє таанымдын кєркєм образдар аркылуу элестїї чагылдыруунун 
бир формасы. Сїрєт искусствосу да коомдук-тарбиялык мааниге ээ болуп, адамдын акыл-эсине, ой-сезимине, 
кыялына таасир этип, коомдук турмушта жана социалдык кїрєштє айрыкча чоў роль ойнойт. Инсан коому 
менен кошо єнїгїп, анын материалдык єсїшїн чагылдырат, коомдук аў-сезимди калыпка салууга кємєктєшєт. 
Сиздер менен бєлїшїїчї сїрєт да, єзїнє бир канча мазмунду, бир канча тарыхты камтыйт. Картина аркылуу 
бекитилген окуя, жан дїйнє, сезим - ар бир эле адамдын кызыгуусун жаратат. Биздин “Бир сїрєттїн тарыхы” 
рубрикабызда дїйнєлїк сїрєтчїлєрдїн шедеврлери жана алардын тарыхы жєнїндє сєз болмокчу.  Анда эмесе, 
алгачкы чыгарылышыбыз баарыўыздарга кызыктуу жана пайдалуу болот деген ишеничтебиз.
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Жаштар бизнес паркынын кезектеги тренинги жыйынтыкталып, 
40 катышуучуга сертификаттар тапшырылды. 5 кїндїк тренингдин 
жїрїшїндє  стартап долбоорлору бар катышуучулар рынокту туура 
анализдєє, атаандаштыкка жєндємдїї товар же кызмат кєрсєтїї 
секторун тїзїїнї їйрєнїштї. Ошондой эле алар бизнес-турдун 
жїрїшїндє  Ош шаарындагы алдыўкы ийгиликтїї ишканаларды 
кыдырып, таанышышты.

Жыйынтыгында студенттер єздєрїнїн бизнес  идеяларынын 
їстїнєн иштеп, питчинг кїнї  єздєрїнїн долбоорлорун калыстарга 
жана потенциалдуу инвесторлорго сунушташты. Питчингдин 
жыйынтыгы менен STEM инновациялык колледжинин окутуучусу 
Рахима Ибрагимова жана студент  Самарбек Закиров финалист 
деп  аныкталды. Эми аларга бизнес идеяларын ишке ашыруу їчїн ар 
бирине 2000 АКШ доллардан грант берилет.

Жаштар арасында стартаптарды жана ишкерликти єнїктїрїї 
программасын ОшМУнун Бизнес-паркы Ага Хан Фонду жана ЮСАИД 
менен биргеликте ишке ашырууда.

ЖЫЙЫНТЫК

Айзирек Гадаева

СТАРТАП ДОЛБООРЛОРУ ИШ ЖЇЗЇНЄ АШЫРЫЛАТ

Мен, Ибрагимова Рахима Салайдинова, 
1991-жылы Ош облусунун Араван районуна 
караштуу Ак шар айылында тєрєлгєм.  4 
бир туугандын їчїнчїсїмїн. Азыркы 
учурда ОшМУда аспирантурада 3-курста 
окуп жатам.   Мен жаштыгымдан план 
тїзє берем. Бизнес идея деп план тїзїп, 
менин колумдан эмне келет, аны кимдер 
менен кантип аткарам деп ойлонуп 
жїрїп,  азыркы убакытка чейин кєптєгєн 
иш-чараларга катышып жїрєм. Демилгелїї 
жаштар долбоорунда, «Агроайым» долбоорунда да катышып, 
окуп, билим алганмын. Андан кийин ОшМУда жаштардын Бизнес 
паркы ачылганын угуп єзїмдї сынап кєрїїнї чечтим.  Конкурстун 
шартына жашым, аспирантурада окуганым туура келди. Анан єтїнмє 
толтуруп баштадым. Чынында їч жолу толтуруп їчїнчїсїндє єтїп, 
окуп, 1-орунду алуу мага насип экен, кубанычтамын. Стартапка 
єзїмдїн кесибиме, кызыгуума, илимий изилдєє темама жакын 
теманы тандадым. Географиялык карта чыгаруу деп толтурдум. 
Буюрса, аппарат келип калса карта чыгарабыз.

Негизи адам баласына алдыга койгон максаттарын ишке 
ашырууда жашоого шык жана дем берет. Каалоолор максатты 
аныктайт. Максатка жеткенде ийгилик жана бактылуулук менен 
коштолот. Ошондо жашоодогу биринчи максатым бактылуу болуу, 
жашоодон єзїмдї жана єз ордумду табуу. Ал эми максатым жолундагы 
баскычтар, каражаттар алар кєп десем да болот. Илим изилдеп, 
билим алып жаштарга билим, тарбия берип профессор даражасына 
чейин жетїї). Жаштар менен, студенттер менен иштєє - чоў кубаныч, 
себеби алар дайыма кызыгуу менен окуп, изилденип жїрїшєт. 
Жакынкы жылдарда китеп жазууну максат кылып жатам. Илимий 
борбор ачып, жаўылыктарды жаратабыз, кудай буюрса. Кудайдан 
тєє сурасаў, жылкы берет дегендей жакшы ниет максат кыла берели.

Ушул убактан пайдаланып, ОшМУнун Жаштар бизнес паркы 
бул мыкты бизнес аянтча экенин баса белгилеп кетем. ОшМУда 
5 кїндїк Бизнес тренинг аябай жогорку деўгээлде єттї. Ушундай 
бизнес аянтчаны тїзїп берген Ош мамлекеттик университетине 
жана Эрлан Камалов агай баштаган жалпы жамаатка, Искендер 
Кадыров  агайга, Султан Рахманов агайга, Замир Дїйшеев агайга 
ыраазычылык жана алкыш! Бизнесин єнїктїрїп кетем деген студент, 
магистр, аспиранттарга кєпїрє болуп жїрє бериўиздер. Ошондой 
эле STEM-инновациялык колледжинин жамаатына, директорубуз 
Абдылакимова Бегайым Кенжематовнага, Сатыбалдиев Байсал 
Салиевичке, Токтосунов Жумашбек агайларга тереў ыраазычылык 
билдирем. ОшМУда окуп, ОшМУда иштегениме сыймыктанам!

Мен, Закиров Самарбек Сталбекович, Ош 
облусунун Кара-Суу районуна караштуу 

Кенжекул айылында тєрєлгєм.  Ош 
мамлекеттик университетинин Стем 
инновациялык колледжинде авто электрик 
кесибинин 3-курсунун студентимин. 

Єзїм буга чейин стартап сыяктуу же 
башка конкурстарга катышкан эмесмин. Бул 

боюнча досум аркылуу билип, маалымат алып, 
катышып кєрїїнї чечтим. Ошентип бир жумалык 

тренинг болуп, жыйынтыгында 2000 АКШ доллар грант алдым.
Стартапка сунуштаган бизнес идеям бул Пластик  эшик  терезелерди 

жасап орнотуучу цех иштеп чыгуу. Мен бул бизнес менен 2020-жылдан 
бери алектенип келем.

Эми болсо дал ушул бизнесимди кеўейтип, Кыргызстандагы 
алдыўкы ишканалардын бири болуу. 

Жаш студент досторума айтарым, бир иштин тєбєсїнєн чыкпай 
калсаўар, болбойт экен деп таштап койбой, аягына чейин чыгууга 
аракеттенгиле жана талыкпай билим алууну биринчи орунга койгула 
деп кеўеш бермекмин.
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АРАКЕТ

С. Маматкары уулу

– Саламатсызбы, єзїўїз жєнїндє 
маалымат берсеўиз?

– Саламатсыздарбы. Аты-жєнїм 
Апсаматова Уулча Алмазбековна. 2001-
жылы Ош облусунун Кара-Суу районунун 
Кожо-Келен айылында туулганмын.  
2019-жылы ошол эле айылдын N°34 
С. Ибраимов атындагы орто мектебин 
бїтїрїп, Ош мамлекеттик университетинин 
Кыргыз филологиясы жана журналистика 
факультетинин Журналистика бєлїмїнє 
окууга тапшырдым. Кесибим журналист 
болгондуктан, 1-курсумдан тартып окуудан 
сырткары кошумча "ЭлТР" МТРКсынын 
"ЭлФМ" радиосунда даярдыкта жїрдїм. 
2020-жылы радиого жумушка орношуп, 
бир учурда окуп да, жумушка да жетишип 
жаттым. 2022-2023-окуу жылында жогорку 
окуу жайды бїтїрїп, дипломумду колго 
алдым. 

– Тїркияга кандай программанын 
негизинде кеттиўиз, окуу мєєнєтї 
канча жыл, ушулар жєнїндє кененирээк 
айтсаўыз?

– Мен 4-курста окуп жатып аябай 
каттуу ойлондум. Быйыл окуумду бїтєм, 
бирок дагы да билимимди жогорулатышым 
керек, эмне кылсам болот деп. Бир кїн 
факультеттеги эжекелеримден журналистика 
бєлїмїн бїтїргєн бир кыздын Тїркияга 
бекер єкууга єткєнїн уктум. Ошол кїндєн 
тартып кызыгуум кїчєдї. Мугалимдерден 
тактап сураштырып, бул жакта окуп жаткан 
студенттер менен байланышып, "Turkiye 
bursları" деген программа бар экенин, 

бул программа дїйнє жїзїндєгї бардык 
студенттер їчїн бир мїмкїнчїлїк экенин 
байкадым. Программанын инстаграм 
баракчасына катталып, даярданганча 
кїзєтїп жїрдїм. 2023-жылдын февраль 
айында программага каттоо башталды. 
Мен да катталып, бардык тапшырмаларды 
аткардым. Негизи  программа эки турдан 
турат. Биринчи он-лайн документтеримди 
жїктєдїм, экинчи турга єткєнїмдє Бишкек 
шаарында маектешїїгє бардым. Ал турдан 
дагы єтсєм, документ тууралайт элем. Мага 
да кудайым буюрган экен 1-2-турлардан 
єтїп, келип калдым. Негизи билишим 
боюнча  "Turkiye burslary" программасы 
єзїнчє программа, университеттер менен 
эч кандай келишим жок. Бул жакка 2жылдык 
магистратурага окууга єттїм. Кыргызстанда 
жїргєндє ойлочумун мен тїрк тилин жакшы 
билем, кыйналбасам керек деп. Бирок, 
учактан тїшкєндє эле сєздєрїм жетпей 
баштады. Анын їстїнє магистратурада 
окуш їчїн тилди жакшы билїї керек экен. 
Ошол їчїн  0дєн баштап тил їйрєнїп 
жатам. Программанын ичинде студенттер 
їчїн кєп жакшы мїмкїнчїлїктєр каралган. 
Эў биринчи тилин билбейм дегендер їчїн 
1жыл тил їйрєтїшєт. Мындан сырткары, 
окууў бекер, бул жакка келген жана кайткан 
билетиўди, жатаканаўды, эки маал ысык 
тамагыўды камсыздап берет жана студент 
їчїн ай сайын стипендия тєлєнєт. 

– Окуу процеси кандай экен, 
кыйынчылык болгон жокпу?

– Негизи бардык нерсе кыйынчылыксыз 
болбойт. Учактан тїшкєн учурдан баштап 
кыйынчылыктарга туш болдук (кїлїп). 
Мени менен кошо ушул программа аркылуу 
Бишкек шаарынан келген эки кыз, бир 
бала да бар болчу. Тєртєєбїздїн теў бара 
турган шаарыбыз бир, бирок келген кїнї 
аба ырайына байланыштуу учак учпай, 
8-9саат аэропортто кезек кїттїк. Мындан 
сырткары, жатаканага жайгашууда, окууга 
катталууда кєп эле кыйналдык, эки 
жакка убара болдук. Азыр баары жакшы, 
акырындан кєнїшїп келе жатам. Окуум да 
єз жолунда. Негизи бул жакта студенттер 

їчїн бир топ жеўилдиктер каралып, окуу 
їчїн мїмкїнчїлїктєр тїзїлгєн. "Студент" 
деген картаў болсо, автобуста, тамактануу 
жайларында, окууўда, айтор бардык жерде 
сага арзандатуу, єзгєчє кєўїл бєлїї болот.

– Алдыдагы пландарыўыз?

– Бул жактан жакшы билим алып, ошол 
билимдеримди Кыргызстанда жумушумда 
пайдалануу. Дагы да изилденип, эў негизгиси 
токтобой єзїмдї єнїктїрїп, элим їчїн аз да 
болсо пайдамды тийгизїї. 

 – Студент досторго кеўешиўиз?
 
– Биринчи жаратканга жана єзїўїзгє 

ишениўиз. Сиздин колуўуздан баары 
келерин унутпаўыз. Дайыма алдыга койгон 
максатыўыз болсун. Кєп кыялданып, 
ошол кыялга жетїї їчїн аракет кылууну 
токтотпоўуз.

– Маек куруп бергениўиз їчїн чоў 
рахмат! Ийгилик каалайбыз!

–Рахмат, бар болуўуздар!

АБАЛЫЎ КАНДАЙ, МАГИСТР?
Магистр — бул илимий чыгармачылыктын методологиясына жана 

методикасына, азыркы маалыматтык технологияларга, ар тїрдїї 
маалыматты анализдєє жана синтездєє кєндїмдєрїнє ээ, илимий — 
изилдєєчїлїк милдеттерди єз алдынча чечїїгє, долбоорлорду иштеп чыгууга 
жана башкарууга жєндємдїї, илимий — изилдєєчїлїк, талдоочулук жана 
педагогикалык ишмердїїлїккє даярдалган кеўири эрудициялуу адис. Мына ушул 
кєрсєткїчкє ээ болуу їчїн окуусун чет мамлекеттен улантып келе жаткан 
студенттерибиз да арбын. Алардын бири ОшМУнун Кыргыз филологиясы 
жана журналистика факультетинин бїтїрїїчїсї Уулча Апсаматовадан маек 

алып, ал жайынан кабар алдык.
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АЧЫЛЫШ

Аниель Куламжанова

ОшМУнун Кыргыз 
филологиясы факультетинде “Єзбек 
тили жана маданияты” борборунун 
расмий ачылышы болду. Ага  
Єзбекстандын Билим берїї жана илим 
министринин биринчи орун басары 
К.Каримов, Єзбекстандын Кыргыз 
Республикасындагы Атайын жана 
Ыйгарым укуктуу элчиси Х.Мирзахидов, 
А.Навои атындагы Ташкент 
мамлекеттик єзбек тили жана адабияты 
университетинин ректору Шухрат 
Сирожиддинов жана Кыргызстандын 
Билим берїї жана илим министринин 
биринчи орун басары У.Усеков, Кыргыз 
Республикасынын Єзбекстандагы 
Атайын жана Ыйгарым укуктуу элчиси 
М.Жаманбаев, ОшМУнун ректору 
Кудайберди Кожобеков баштаган 
структура жетекчилери, окутуучулук-
профессордук жамаат жана студенттер 
катышты.

Борбор материалдык-техникалык 
каражаттар менен жабдылып, єзбек 
тилине, адабиятына, тарыхына, 
маданиятына байланышкан кєркєм, 
илимий адабияттар жана макалалар 
коюлган. 

Иш-чаранын алкагында А.Навои 
атындагы Ташкент мамлекеттик єзбек 
тили жана адабияты университетинин 
ректору Шухрат  Сирожидиновго 
“ОшМУнун ардактуу профессору” наамы 
тапшырылды. Ошондой эле тараптар 
бир тууган элдердин кызматташтыгын 
єнїктїрїїдє  борборлорду ачуу  чоў 
роль ойной турганын жана анын 
маанилїїлїгїн белгилешти. 

Ал эми жакынкы кїндєрї  А. Навои 
атындагы Ташкент мамлекеттик єзбек 
тили жана адабияты университетинде 
“Кыргыз тили жана маданияты” 
борбору ачылат.   Бул иш-аракеттер  
Кыргыз Республикасы менен 
Єзбекстан Республикасынын ортосунда 
дипломатиялык мамилелердин 
тїзїлгєндїгїнїн 30 жылдыгын кеўири 
белгилєє боюнча биргелешкен иш-
чаралардын алкагында жїзєгє ашууда.

Бїгїнкї кїндє ОшМУ Єзбекстандын 
40ка жакын ЖОЖдору менен 
кызматташып келет.

ОшМУда “Єзбек тили жана маданияты” 
борбору ачылды

Кыргыз филологиясы жана 
журналистика факультетинин деканы, 
ф. и. к., доцент Нурмамат Турганбаев:

Бїгїнкї дїйнєлєшїї, ааламдашуу 
процесси жїргїзїлїп жаткан мезгилде 
бизге окшогон майда улуттун єкїлдєрї 
кємїскєдє калбоо їчїн єзїнїн келечек 
тагдырына жол салуу камында отурат. 
Ошондой камылгалардын бири - мына 
бїгїнкї тїрк дїйнєсїнїн биригїїсї, айрым 
учурларда айтылып жатпайбы мунун саясий 
да мааниси болушу мїмкїн, тїрк тилдїї 
элдер єзїнчє бир чоў державаны тїзїїнї 
кєздєп жаткан мезгили. Бул – биздин тїрк 
тилдїї элдерибиздин єтє чоў келечеги. Бул 
мезгилге чейин, билесиўер, СССР деген 
империянын курамында 73 жыл жашадык, 
бирок, тилекке каршы,  кыргыз тили менен 
орус тили, орус тили башка тилдер менен 
салыштырылганы менен, тїрк тилдерин 
бири-бирин салыштырган учур болгон 
эмес. Айталы, кыргыз тили менен єзбек 
тилин, кыргыз тили менен казак тилин 
салыштырып, же болбосо ошол тилдердин 
грамматикасын салыштырып жазган 
эмгектер болгон эмес. Азыркы "Єзбек тили 
жана маданияты" борбору, андан мурун 
"Казак тили жана маданияты" борбору 
ачылган убакта, буларды ачуунун максаты 
- ушул тїрк тилдїї элдердин маданиятын 
жакындатуу, бири-бирине болгон карым-
катнашын, алакасын бекемдєє болгон. Бул 
борбор быйылкы жылы 3-октябрда ачылды.

Єзбекстандын борбору Ташкент 
шаарындагы Навои атындагы башкы 
мамлекеттик Єзбек тили жана адабияты 
университети менен биргеликте ачылып 
олтурат. 6 ай мурун  ректорлордун єздєрїнчє 
келишимдери болгон экен, ошол ишти этегине 
чыгарып, биз камылга кєрїп борборду ачтык.

Борбордун иши мындан кийин да 
акырындап улана берет, октябрь айынын 
этегинде, буюрса, Ташкенттеги Єзбек тил 
жана адабияты университети "Кыргыз тили 
жана маданияты" борборун ачуунун камында 
турушат. Эске сала кетсек, Астанадагы 
Евразия улуттук университетинде "Кыргыз 
тили жана маданияты" борборун  ачып 
келгенбиз.

Бул борбордун ачылуусунун негизги 
максаты - ушул эки элдин келечегинин 
бирдиктїї жолун аныктоо, илимдер 
системасында болобу, соода-сатык 
системасында болобу, бардык тармак 
боюнча элдерди бириктирип, маданияттарын 
жакындатуу.
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УМТУЛУУ

Р. Каримов

Студент – бул ємїрїнїн эў кызыктуу, маанилїї жана 
шаўдуу мїнєттєрїн окууга да, жумушка да арнап жашап 
жаткан адам десек болот. Себеби бул куракта жаш студент 
– жаўы чєйрєгє аралашып, жаўы досторду таап, жаўыча ой 
жїгїртє баштайт. Дїйнє таанымы кеўеет. Дагы да мыкты 
максаттарды коюп, ага карай жол салат. Єз келечегин курат. 
Дал ушундай аракетчил студенттердин бири, Кыргыз-Кытай 
факультетинин 4-курсунун студенти Эльнура Айбек кызы “Мен 
студентмин” программасынын кезектеги коногу болду. Мында 
биз студенттердин жетишкендиктери, окуудагы ийгиликтери 
жєнїндє сєз кылабыз.

МЕН СТУДЕНТМИН

–Саламатсызбы?

–Саламатчылык.

–Эльнура ким?

– Эльнура Айбек кызы Кыргыз-Кытай факультетинин 4-курсунун 
студенти, ошол эле учурда котормочу жана мугалим.

–ОшМУнун Кыргыз - Кытай факультетине кантип 
тапшырып калдыўыз?

–Мен Ош облусунун Ноокат шаарынын Н.К.Крупская орус орто  
мектебин аяктаганмын. Аяктагандан кийин 2020-жылы ОшМУнун 
Кыргыз - Кытай факультетине тапшырганмын. Негизи кичинекей 
кезимен эле тилдерге кызыгам. А кытай тилин тандоо себебим 
кытай тили азыркы учурда абдан популярдуу болуп жатат. Биздин 
мамлекетибиз менен Кытай мамлекетинин єз ара мамилелери 
аябай тыгыз жана жакшы болуп келе жатат. Ошол їчїн кытай тилин 
тандап калдым.

  
–4 жыл ичинде жетишкендиктериўиз?

–Мен биринчи курсту абдан катуу аракеттенип, кытай тилине 
гана басым жасадым. Себеби биринчи курста эў башкысы базалык 
деўгээлди тїзїп алышыбыз керек. Ошол їчїн мен кытай тилине 
басым жасадым. 2- курстан єз кїчїмдї сынап кєрїї максатында 
жеке менчик мектепте мугалим болуп кошумча сабак берип жїрдїм. 
3-курстан баштап єзїмдї-єзїм каржылай баштадым. Андан кийинки 
эў чоў аткарган ишим, кытай мультфильмин кыргыз тилине которуп 
чыгуу болду. Мультфилим 52 бєлїмдєн турат жана бул Кытайдагы 
абдан кызыктуу жана жаш балдар жакшы кєргєн мультфильм. 
Биздин кичинекей досторубузга да абдан жагыптыр.

3- курста биздин факультетте бир жылга же болбосо жарым 
жылга Кытайга барып окуп келїї мїмкїнчїлїгї берилет. Меники 
бир  жылдык болчу. Бирок пандемияга байланыштуу мен жарым 
жылын онлайн окудум. Андан кийин группалаштарым менен жарым 
жыл Кытайда окуп келдим.

Ал жактан дагы кєптєгєн чет мамлекеттен келген достор менен 
таанышып, шаўдуу кїндєрдї єткєрдїк. Кытай эли негизги кандай 
экенин барып тїшїндїм. Ал жактан дагы кєптєгєн кытай досторумду 
таптым. Азыркы учурда да аябай жакшы мамиледебиз. 2-курста 
баштагам, азыркы учурда 2 жыл болуп калды.

–Котормочу болуп канча жылдан бери алектенесиз?

Алгач кытай компанияларында иштеп баштагам. Алар 
электромобил жана машиналардын запчастын саткан компанияларды 
иштетишет. Кээде сабак учурунда котормочу издеп калгандар болот.

 –Окуу  менен жумушту айкалыштыруу кыйынчылык 
жараттыбы?

–Студентке иштєє кыйынчылыгы болот, албетте. Бир эле убакта 
окуп жана иштеп да жетишиш керек. Аябай чарчайсыў, иштегиў да, 
окугуў да келбей калган учурлар болот.

–Тандаган кесибиўизге єкїнбєйсїзбї?

–Тандаган кесипке эч кандай єкїнїч болбоду. Себеби ушул  
кесип аркылуу чоў жетишкендиктерге жеттим. Ушул кесиптин 
артынан кєптєгєн сонун инсандарга жолугуп, алардан кєптєгєн 
маалыматтарды їйрєнїп, чет мамлекетке дагы чыгып, алардын 
жашоосун кєрїп келдим. Болгону мен кытай тилин эртерээк 
баштабаганыма єкїнїп калдым.

–Кытайда студенттерге тїзїлгєн шарттар кандай?

–Ушул суроону биздин факультеттин студенттери да кєп берет. 
Шарттар жакшы. Кытайлар єзї негизи аябай чынчыл, сєзїндє турган, 
ар бир нерсени єз убагында аткарган адамдар жана чет мамлекеттен 
келген студенттерди абдан жакшы кєрїшєт. Мугалимдер сабагын єз 
убагында єтїшєт. Жана биз жакта мусулман ашканасы бар болчу. 
Ошол їчїн мен тамактан кыйналган жокмун. Бул ашкана ар бир 
эле шаарда, Кытайдын ар бир университетинде  болот . Андыктан 
Кытайга бара жаткан студенттер эч качан кыжаалат болбой эле 
барсаўыздар болот.

–Эў чоў кыял же максатыўыз?

-Менин максатым - келечекте элге мындан дагы чоў бир багытта 
салым кошуп, жардам берип, элимдин, мамлекетимдин єнїгїшїнє 
салым кошуу.

–1-курстарга кандай кеўеш бересиз?

-Азыркы окуп жаткан студенттерге жана эми эле єз жолун 
баштап жаткан 1-курстарга кааларым: жолуўуздарда кандай бир 
кыйынчылык болбосун, бул, албетте, ар бир адамда болот, бирок 
буга эч качан єкїнбєй, єз тандооўузга бекем туруп, кандай гана 
кыйынчылыкка жолукпаўыз, аны жеўгенге аракет кылыўыз. Ар 
бир баштап жаткан ишиўиздер ийгиликтїї болушуна тилектешмин!
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ЭТИМОЛОГИЯ
Этимология – (грек сєзї “etmymon” – “чындык” жана “logos” – “илим”, “окуу”) сєздєрдїн чыгыш тегин, анын кайсы 

тилдерден кабыл алынгандыгын тарыхый жактан изилдейт. Кїнїмдїк жашообузда колдонуп жїргєн сєздєрїбїздїн 

тїпкї тегине маани бере бербейт экенбиз. Биз пайдаланып эле жїргєн айрым сєздєрдїн тарыхына кєз жїгїрттїк, 

балким сизге да кызыктыр. 

Байыркы тїрк тилинде там этиши 
болгон. Ал "кїй" маанисин берген. 
Азыркы отту тамыз деп колдонулган 
тамыз этишинде уўгусу алигиче 
сакталган. Мына ушул уўгуга -га мїчєсї 
жалганганда, жаралган тамга сєзї 
"кїйїк" дегенге жакын маани берген. 
Анткени байыркы тїрктєр малына 
ысык темирди басып, терисин кїйгїзїп 
белги салган. Ар бир уруунун єзїнчє 
белгиси болгон, аны тамга деп атаган. 
Кийин ар кандай тамгалар жазуудагы 
белгилерге карата колдонулуп, жалаў 
эле малга басылган белги эмес, жазууда 
пайдаланылган белги маанисин да берип 
калган.

Кыргызча жуурат сєзї байыркы тїрк 
жазууларында йогурат//йограт тїрїндє 
болгон. Бул сєз йогур+т бєлїктєрїнєн 
куралган. Йогур уўгусу азыркы жуур 
этишке туура келет. Ага зат атооч 
жасоочу -т мїчєсї кошулуп, йогурт сєзї 
келип чыккан. Ал кезде йогур этиши 
"коюу кылуу" маанисин берген. Сїттї 
коюу кылуу їчїн ага уютку куюп, уютуу 
керек. Уюган соў, коюлуп калган сїт 
тамак йогурт (жуурат) аталган.

Байыркы тїркчє тегин сєзїнєн 

келип чыгат да, тек+ин бєлїктєрїнєн 

турат. Мындагы тек уўгусу азыркы 

кыргызча чек "катуу нерсени четинен 

майдалоо" маанисиндеги сєзгє туура 

келет. Анткени байыркы акчалар алтын, 

кїмїш сыяктуу баалуу металлдардан 

тай туяк тїрїндє куюлуп, чоў нарктагы 

сомду майдалоо їчїн аны наркына туура 

келген тыйындардын санына жараша 

бєлїктєргє майдалап чегїїгє туура 

келген. Ушундай себептен тегин сєзї 

келип чыккан. Ал "сомдун чегиндиси 

(майдасы)" деген маани берет.

ТАМГА ДАРБЫЗ 

ИДИШ
ЖУУРАТ 

ТЫЙЫН

Иранча харбозе сєзї "коонду" 
туюнтат. Ал сєз кыргыз тилине кабыл 
алынганда, башкы "х" тыбышы "д " 
тыбышына алмашып, мааниси да 
єзгєрїп, коонду эмес, ага окшош келген 
башка бакча єсїмдїгїн билдирип 

калган.

Байыркы тїрк тилинде иди этиши 

"жый" маанисин берген. Ага зат атооч 

жасоочу -ыш мїчєсї жалгануудан идиш 

сєзї келип чыккан. Алгачкы идиш сєзї 

"буюм- тайымды, тамак-ашты чогултуп, 

жыйнап салуучу буюм" маанисиндеги 

сєз болгон. Азыр иди этиши унутулуп, 

андан жасалган идиш сєзї гана калган.
(Сїрєттєр интернеттен алынды)
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Сейдакматов К. Кыргыз тилинин кыскача этимологиялык сєздїгї. Ф., 1988.

Колдун же буттун салаа-салаа 
болуп турган бєлїктєрї манжа делет. 
Бул сєз иранча панч "беш" сєзїнєн 
келип чыккан. Ошондуктан кээде анын 
кыргызча котормосун дагы кошуп, беш 
манжа деп да коёбуз. Ал эми кара манча 
калды деген учурда да ошол эле панч 
сєзїнїн "ч" тыбышы менен айтылган 
вариантын колдонобуз. Иранча "п" 
тыбышы "м" тыбышына єтїп кабыл 

алынган.

Жер їстїн каптап кала турган 

туман сєзї ту+ман бєлїктєрїнєн 

турат. Анын ту уўгусу "жап, капта, 

бїтє" маанисин берген. Ага этиштен 

зат атооч жасоочу -ман мїчєсї 

уланып, туман "каптап, жаап 

калуучу" деген сєз келип чыккан.

Азыркы кыргызча майрам сєзї 

Махмуд Кашгаринин "Диван лугат 

ат-тїрк"  китебинде байрам тїрїндє 

айтылган. Ушундай тїрї кєпчїлїк тїрк 

тилдеринде азыр да колдонулат. Бул 

сєз монголчо баярын "1) салтанаттуу, 

шаўдуу; 2) кубанычтуу, шайыр" 

маанидеги сєзїнїн аяккы "н" тыбышы 

"м" тыбышына алмаштырып кабыл 

алынганы эсептелет. Анткени монгол 

тилинде баяр сєзї єзїнчє туруп, "1) 

сїйїнїч; 2) учурашуу; 3) майрам, 

салтанат" маанисин берет.

Калп, тєгїн сєздєрїнє маанилеш 

болгон жалган сєзї жалга+н 

бєлїктєрїнєн куралган. Анын жалга 

уўгусу "ула, кош" деген мааниде азыр 

да єзїнчє сєз катары колдонулат. 

Алгачкы жалган сєзї бирєєнїн сєзїн єз 

калыбында єзгєртїїсїз айтпай, ага дагы 

башка сєздєрдї кошуп, улап айтканына 

карата гана айтылган. Кийин ал мааниси 

кеўип, "туура эмес, калп айтылган сєз" 

деген маани берип калган.

МАНЖА САНЖЫРА  

БАЙПАК

ЫКТЫТ  

ТУМАН  

МАЙРАМ

ЖАЛГАН

Арабча "шажра" сєзї "дарак” 
маанисин берет. Ал "элдердин, 
уруулардын дарак сыяктанып бутактап 
бєлїнїшї жєнїндєгї маалымат" деген 
маанини да берет. "Ш" тыбышы "с" 
тыбышына алмашып, ша бєлїгїнєн 
кийин "н" тыбышы кошулган: шажра-
санжыра.

Иранча "пай" сєзї кыргызча "бут" 
маанисин берет. Ошол сєзгє кап сєзї 
тамгаларын пак тїрїнє єзгєртїп 
жалганышынан байпак сєзї келип 
чыккан. Сєзмє-сєз ал "буттун кабы" 
деген маанини билдирген.

Байыркы тїрк тилинде ык тут тїрїндє 
айтылган тизмек кийин биригип, ык тут 
- ыктыт//ыткыт болуп кеткен. Анын ык 
деген биринчи сєзї киши ыктытканда 
чыккан дабышты туураган сєз болсо, тут 
"карма" маанисинде азыр деле айтылган 
сєзгє туура келет.

(Сїрєттєр интернеттен алынды)
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КУПУЯ

Майрам Шарип кызы

СЫР-СЫЯ

Эў алгач шаарга келгенде, жогорку окуу жайдын астанасын 

аттап киргендеги бийик максаттар дагы да болсо ордундалдыбы 

же шаардын агымы менен жуурулушуп кеттиби? 

"Студент" статусун алганда, анчейин кубанганым эсимде 

жок, балким бул туризм жаатында окуйм деген кыялдардын 

аягына чыгып жаткан мезгили болгон їчїндїр.

Кыял "кыял" боюнча кала берди, мен мага деген ишеним 

жана максаттар менен бирге кеттим ...

Сабактар башталды, єзїў таанып билбеген чєйрє, 

бейтааныш адамдар... 

Андан бери 4 жыл єттї, максаттардын артынан тїшкєн 

мен, бир аз да болсо жол жїрїп койгон єўдєнєм...

Эн алгачкы махабатымды ОшМУдан таптым. 3-курс 

убагым, башкы имаратка бир иш-чара болуп барып калгам.

Колуна ак барагын алып, чачын узун кылып єрїп, классикалык 

форманы жараштырып кийген кыз мени эле эмес  катарлаш 

жигиттердин да кєўїлїнє жагып турган...

Иш-чара болуп жатат, бирок оюм ошол кызда, оюмда азыр 

барып номерин алып жакындан таанышам деп баатыр болуп 

турганымчы. Иш-чара бїттї, араўдан издеп таптым, бирок 

жанында бир жигит сєз салып турганбы, каш кабагы менен эле 

жолуна салганын кєрїп, андан ары кадам жасай албай калдым. 

Арадан 2жума єткєндє ал кыздын атын, 1-курстун 

студентти экенин билдим. Демек, азыр сїйїїгє убактысы 

жок окуйм деген кыздардан экен дедим, сїйїнїп. Аны кєрїш 

їчїн маданий, спорттук, социалдык иш-чаралардын баарына 

бара бердим, себеби жок эле башкы имаратка барып алам, 

издегеним бир инсан.

Менин кубанганым, азыр биз бир да болсо таанышпыз. Ал 

мени тааныйт, аз убакыт болсо да жанында ээн эркин жїрє 

алам. Бир жолу:

- Жигитиў барбы ?

- Жигиттин кереги барбы? 

- Жок эми жактырганыў барбы? 

- ...

- Ыўгайсыз суроо берсем, кечир

- Сиздин сїйлєшкєн кызыўыз бар болсо керек э? 

- Жоооок (чочуп кеттим). Актанып кирдим. Кїлїп жиберди... 

- Сиздей окуган, классикалык форманы такыр їстїнєн 

тїшїрбєгєн, келишкен жигиттин кызы жок экендиги таў 

калыштуу...

Аман болуўуз деп сабагына шашып кирип кетти. Менин 

абалымчы сїйїктїї инсаны жанымда турса айта албай, 

сезимдерди билдире албай миў тїйшєлїп жїргєнїм. 

Убакыт єтє берет экен, мен учурда магистратурага 

тапшыргам, ал да 1-2 жылда окуусун бїтїрєт. Окуусун бїтсє, 

сезимдеримди айтам го деп ойлочумун. Кеч калып калчудай бир 

сезим тынчтык бербей келїїдє.

Сїйїїмє себепчи ушул журнал болсун.

Кара кєз, узун чач, жайдары мїнєз, жаркылдак кыз сага 

агаў Байжигит  ашык...

Сыр – бул адамдын эч кимге айта албаган сєздєрї, 
сезимдери. Сиздин да эч кимге айтпаган сырларыўыз 
бар экени анык. Бирок ошол сыр сиздики экенин эч кимге 
билгизбестен, элге жарыя кылууга эркиўиз жетет беле? 
Сыр башка бирєєгє айтылса, сыр болуудан калат да 
дейт чыгарсыз. Бирок жан дїйнєўїздї уйгу-туйгу кылып 
жаткан маселени сыртка чыгарсаўыз, башка бирєє 
окуп алып таасирленсе жакшы нерсе го ээ? Дал ушул 
маселени чечїї їчїн бизде СЫР-СЫЯ аттуу рубрика 
ачылды. Мында сиз кимдир бирєєгє айткыўыз келген 
сєздєрдї, билдире албаган сезимдериўизди жазсаўыз 
болот. Сиздин ким экендигиўиз анонимдїї тїрдє 
сакталышына кепилдик беребиз.   

Анда эмесе сиздер їчїн кезектеги сыр катты 
тартуулайбыз. 
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БИЛЕ ЖЇР

Интернеттен алынды

Октябрь – «octo» латын сєзїнєн алынып, бизче которгондо 

«сегиз» дегенди билдирет, себеби октябрь алгачкы жылдын 

сегизинчи айы болгон. Рим календарынын кирїїсї менен баары 

єзгєрїп, июль жана август айлары кошулгандан кийин онунчу 

катарга тїшкєн деп айтсак болот.

 Октябрь айында тєрєлгєндєр акылдуу деп эсептелишет 

жана адатта кєптєгєн жетишкендиктерге жетишет. Бул 

адамдар - улуу жана кайталангыс харизмасы жана табигый 

магнетизми менен боорукер жана сїйкїмдїї инсандар. Кїздїн 

экинчи айында тєрєлгєн жигит да, кыз да "эл сїйїктїїлєрї", 

алар тез эле популярдуулукка ээ болот жана ошону менен 

бирге єздєрїнїн тааныш инсандарынын артында турган 

кїйєрмандарды топтой алышат.

Октябрь айында тєрєлгєн таанымал инсандар; 

ПЕЛЕ - Футбол падышасы. "Пеле" деген каймана ат менен 

белгилїї бразилиялык Эдсон Арантес до Насименту дїйнєнїн 

їч жолку чемпиону болгон жалгыз оюнчу. Ал тєрт дїйнєлїк 

футбол чемпионатына катышкан. "Мыкты" деген сєз анын 

тагдырында негизги нерсе.

МИХАИЛ ЛЕРМОНТОВ - Михаил Юрьевич Лермонтов 

кєп жагынан таланттуу болгон, бирок ал жазуучу, акын, 

драматург жана сїрєтчї катары белгилїї. Ал чыгармаларын 

єзї иллюстрациялаган.

БИЛЛ ГЕЙТС- Майкрософттун негиздєєчїлєрїнїн бири, 

ишкер, коомдук ишмер жана рекорддук филантроп Уильям 

Генри Гейтс III он алты жолу планетанын эў бай адамы болгон.

ХРИСТОФОР КОЛУМБ- 1492-жылы европалыктар їчїн 

Жаўы дїйнєнї ачкан италиялык испан деўиз саякатчысы.

КЫЗЫКТУУ МАЙРАМДАР: 

  Октябрдын биринчи кїнї улуттук їйдє жасалган момпосуй  

кїнї, бул майрам айрыкча момпосуйду жакшы кєргєндєр  їчїн. 

Їй-бїлєўїз жана досторуўуз їчїн  жагымдуу нерсе 

уюштуруўуз, “Жакшы нерсе кыл” аттуу майрам 5- октябрда 

белгиленет.

Бїткїл дїйнєлїк жылмаюу кїнї жыл сайын октябрдын 

биринчи жумасында белгиленет. Бул сонун шылтоо досторуўузга, 

їй-бїлєўїзгє жадакалса кокустан жолуккан адамдарга да  

жылмаюуўузду арнасаўыз болот.

Жан-жаныбарларды сїйгєндєр, унутпаныздар, 15- октябрь 

- бїткїл дїйнєлїк жаныбырлар кїнї!

Ал эми 28- октябрь - Шириндиктер кїнї, бул кїндї 

календарыўызга белгилеп алыўыз, анткени тїрдїї 

шириндиктерди даамдоого жакшы мїмкїнчїлїк.

А СИЗ БИЛЕСИЗБИ: 

Турмалин жана опал – октябрь айынын расмий таштары.

Шекспир октябрды эч качан айткан эмес: пьесаларында 

да, сонеттерде да.

Немис жана голланд тилдеринде октябрь «октобер» , 

италянча «оттобре» деп аталат, турк тилинде «Окетопа», 

корейче «Сивеол».

Октябрь жєнїндє эмнелерди 
билесиз?
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МААЛЫМАТ

БИЛБЕСЕК БОЛБОС

Айзирек Гадаева

Тезис - лекция, 
доклад, сочинение, билдирїї жана башкалардагы 
негизги ойду, мазмунун кыскача (1-2 сїйлєм менен) 
берген жобо, жазуу. 

Тїзїлїшї: Планга салыштырмалуу бир аз кеў, тексти 
болсо тїшїнїктїї, кыскача, мазмундуу болот. 

Тезисте теманын максаты, милдети, тїзїлїшї, 
натыйжа ж.б.у.с. кыскача берилет. Кээ бир фактылар, 
аттар, цифралар, далилдєєчї маалыматтар менен 
коштолот. 

Доклад - мектеп, университет, конференция, 
симпозиумдарда кеўири пайдаланылат. 

Алгач тема тереў, ар тараптуу їйрєнїлєт. Максаты: ой 
сєздїн багыты, планы болот. Доклад угуучулар окуусу 
їчїн эмес, автордун (доклад жазган адамдын) єз оозунан 
угуу їчїн жазылат. Ошол їчїн доклад аудиторияга, 
угуучуларга тїз кайрылып, жандуу, оозеки кепке, (речке) 
жакын, ырааттуу, кызыктуу болуусу керек. 

Реферат - берилген бир тема боюнча жазылган 
кыскача илимий эмгек. Реферат - окуучу, студенттерде 
илимий стилди калыптандырууда чоў роль ойнойт. Ал 
илимий маалыматтарга негизделгени, так жана анык 
тил менен жазылышы менен айырмаланат. Жазган адам 
єз оюн, пикирин далилдєє їчїн тїрдїї китеп, адабият, 
гезит, монография жана башкалардан цитата келтирсе, 
пайдаланылган булактын аты, жылы, бети кєрсєтїлєт. 

Башка бирєєнїн ой-пикири, сєзї колдонулса да, 
анын аты-жєнї жазылуусу керек. 

Реферат жазуу планы: 
1. Киришїї
2. Негизги бєлїк
3. Жыйынтык, корутунду бєлїгї

Курстук иш - студенттер їчїн єз алдынча билим 
алуу, иликтєє жана ошолордун негизинде илимий стиль 
менен жазылган эмгек. 

Аны жазууда:
1. Теманы тандоо
2. Максатты аныктоо,
3. План тїзїї,
4. Адабияттарды чогултуу жана тандоо,
5. Интернет маалыматтарын їйрєнїї,
6. Башка курстук иштер менен таанышуу,

7. Илимий жетекчиден консультация алуу,
8. Жазуунун стиль методдорун єздєштїрїї 
Жана башка ушул сыяктууларды билїї керектелет. 

Курстук иштин аягында пайдаланылган адабияттар, аты, 
автору, чыккан жылы, шаары, бети ж.б. тизмектешип 
берилет. 

Квалификациялык иш- студенттердин окуу жайды 
бїтїрїї алдындагы жыйынтыктоочу чакан, илимий иш 
болуп эсептелет. 

Мында алгач илимий жетекчини тандап алуу 
маанилїї. Дагы бир жакшы жолу теманы 2-3 жыл 
илгери алып, ал боюнча реферат, курстук иш, илимий 
доклад, макала жазып иликтеп жїрїп, анан ошолорду 
тереўдетип, дипломдук иш жазса сонун болот. 

Структурасы:
Мазмуну
Киришїї
Негизги бєлїм (3-5 баптан турушу мїмкїн)
Корутунду
Библиография
Тиркемелер
Квалификациялык иштин орточо кєлємї 60-80-

90 бетке чейин болсо жетиштїї деп эсептелет. Аны 
жыйынтыктоодо сунуштар берилсе жакшы болот. 

Рецензия - ( Латын тилинен карап чыгуу, їйрєнїї) 
- илимий, кєркєм ж.б. чыгармаларды сынчыл баалоо. 
Кээде рецензия - пикирдин синоними катары айтылат. 
Бирок андан айырмаланып, илимий ишке же чыгармага 
деталдык анализ берилет. Мында жеке мамилени 
билдирїї зарыл эмес, ал эми пикирде бул нерсе эў 
маанилїї. 

Проект - Алдыга коюлган максат, милдеттерди ишке 
ашырууга жарамдуу модель, мїнєз, касиеттеринин, 
бїткєрїлїїчї иштердин жалпыланган, болжолдуу 
эсептелген бїтїндїгї. 

Бїткєрїлїїчї иштердин проектилєєнїн, аткарууну 
пландаштырган чийме, таблица диаграммалар менен 
тастыкталган жалпы маалыматтар. 

Модел - реалдуу тїзїлїштїн, процесстин, 
концепциянын окшош кєрїнїшї, чагылышы. Реалдуу 
чындыктын ойдогу, кагаздагы, буюмдагы чагылышы.
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ЖАН ДЇЙНЄ

ИКАЯЛАР ТОПТОМУ

Булак: Рухеш

Индей жана чегиртке
Кээ бир адамдар эмне їчїн маанилїї 

нерселерди байкабай калары тууралуу 
акылман икая.

Америкалык индей адам досу менен Нью-
Йорктун борборунда баратышкан.

Чак тїш. Шаар ичи кымкуут, кєчєдє 
толтура эл, машинелер ары-бери тынбай 
агылат. Транспорттордун кїрїлдєгї, алардын 
сигналдары жана да башка їндєр абаны 
толтуруп, аарынын уюгу сыяктуу кїїлдєп 
турду. Аўгыча эле индей токтой калып, 
тыўшады.

— Чегиртке чырылдап жатат.
Досу таў кала тїштї:
— Эмне дейсиў? Эй, кудайды карасаўчы. 

Ушунча ызы-чуудан кайдагы чегирткенин їнїн 
угуп жатасыў! Жєн эле кулагыўа ошондой 
угулса керек да.

— Жок, чын эле уктум, — деди тигил.
Ал бир аз тыўшап турду да, кєчєнїн 

жээгинде цементтен жасалган челекте єсїп 
турган бадал сыяктуу єсїмдїктєрдї карай 
басты. Эўкейип, єсїмдїктїн тїбїндє жїргєн 
чегирткени тапты. Досу таў калды.

— Шумдук! — деди ал. — Кулагыў укмуштай 
угат экен!

— Жок, — деди индей.— Менин кулагымдын 
элдикинен эч айырмасы жок. Маселе кимдин 
эмнени уккусу келгенинде.

— Мындай болушу мїмкїн эмес! — дейт 
анда досу.— Мен канча аракет кылсам да, 
мындай ызы-чуудан сага бир нерсе кєрсєтєйїн. 
– Ал чєнтєгїнєн бир нече майда тыйын алып 
чыкты да, жєє адамдар їчїн жасалган кара 
жолго ыргытты.

Кєчєдє дагы эле баштагыдай кїрї-гїї 
болуп турса да, алар жыйырма кадам ары бара 
жаткан бир нече адам шыўгыраган тыйындын 
їнї чыкканда, менден тїшкєн жокпу дегенсип, 
жалт карашкандарын байкашты.

— Кєрдїўбї, мен эмне жєнїндє 
айтканымды? — деп сурады индей досунан. 
— Бардыгы сага эмне маанилїї, ошого жараша 
болот.

Келесоо жєнїндє
Келесоо келе жатса, ага жолдон жети 

акылман жолугуп калат.
Алардан келесоо минтип сурайт:
– Кандайча акылман адамсыздар! Мендей 

келесоого тїшїндїрїп койгулачы, жашоонун 
мааниси эмнеде?

Бир акылман токтоп ага жашоонун маани-
маўызын тїшїндїрє баштады.

Алты акылман андан ары жолун улантты.
Жолдо эки келесоо калды...
Єз мїмкїнчїлїктєрїўїздї сиздин 

билимиўизди баалабаган адамдарга корото 
бербеўиз, а келесоолор менен анын деўгээлине 
тїшїп, бир нерсени талашуунун да кереги жок. 
Сєздї угар жерге айт, сууну сиўер жерге тєк.

Тандоо тууралуу
Кожоюну кызматчысына жїз сом берип, 

базардан балык алып келип кууруп беришин 
буйрук кылат.

Кызматчы кожоюндун айтканын аткарат, 
бирок байкабай бузулуп кеткен балык сатып 
алган экен. Сасып кеткен балыкты кууруп 
келип, кожоюндун алдына койгондо, ал 
ачууланып кызматчысын жазаламакчы болот.

Ал кызматчысына мындай дейт:
– Бул балыкты азыр єзїў жейсиў, болбосо 

камчы менен жїз жолу балак алам, таяк жегиў 
келбесе, жїз сомду ордуна коёсуў. Кана эмесе, 
їчєєнїн бирин тандап ал.

– Мен балыкты жейм, – дейт кызматчы.
Ал жей баштайт, бирок бир аз жеген соў 

жїрєгї айланып, окшуй баштайт.
– Жей албайт экенмин, балак эле алыўыз, 

– дейт.
Элїїгє жакын камчы жегенде, жону 

канталап, ооруга чыдабай калганда жалынат.
– Токтотуўуз, бай болгур! Акчаўызды 

тєлєп берейин.
Бир иш кыларда жакшылап ойлонуп, 

жети єлчєп бир кес. Ойлонбой жасап алып, 
орто жолдон артка кайтпа. Ойлобой жасап, 
онтолоп ооруба.

Єнїгїп-єс, келесоолор менен сєз талашпа 
да, туура жолду тандоого їйрєн!

Кимге жардам берїї керкек?

Бир жолу акылман адам єз шакирттери 

менен сапар тартып келаткан эле. Жолдон 

алар бир дыйкандын єгїзї орго тїшїп кетип, 

аны чыгара албай убараланып жатканын 

кєрїштї. Єгїздї аўдан сууруп чыгыш бир 

адамдын колунан келбейт болчу. Ошентсе 

да дыйкан жан талашып аракет кылып 

жаткан экен. Акылман шакирттерине баш 

ийкеп койду эле, алар жабылып барып єгїздї 

алеки заматта аўдан сууруп алышты. Дыйкан 

кубанып, алкышын жаадырды.

Бир топтон кийин кайрадан єгїзїн аўга 

тїшїрїп, аўдын кырында ыйлап олтурган 

дыйканды кєрїштї. Шакирттери акылманды 

карашты эле, ал эч нерсе кєрбєгєн кишидей 

унчукпай єтїп кетти.

Таў калган шакирттери ага суроо 

узатышты:

– Устат, эмне їчїн бир дыйканга жардам 

берип, эми ошондой эле абалда калган экинчи 

дыйканга жардам бербей єтїп кеттик?

– Эмне ага ыйлаганга жардам берелиби? 

— деп жооп берди акылман.

Сенин ишиўди сен їчїн эч ким жасабайт, 

айрыкча єзїў эч нерсе жасагыў келбесе. Жардам 

алыш їчїн ошол багытта єз аракетиў болуш 

керек, болбосо ал жардам эмес эле, жалкоолонуп 

жатып алган бекер башка айланат. Жардам 

берер алдында адамдын аракетин караш керек. 

Єзїнє жардам кылгысы келбеген адамга эч 

качан жардам кыла албайсыў.

Изденгиле. Єскїлє. Єз кєйгєйлєрїўєрдї 

чечїїгє болгон кїч-аракетиўерди жумшагыла.

Которгон: Абийрбек АБЫКАЕВ 
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ПОЭЗИЯ

Филолог кыз

Сен жалгызсыў, сендей сулуу жок деги, 
Филолог кыз - сезимдердин доктору, 
Кїйбєсє да ортодогу отубуз, 
Кїйїп турат жїрєктєрдїн чоктору.

Сен жалгызсыў, жалгыз жансыў дїйнєдє, 
Эрким жетпейт, ачык сени сїйгєнгє,
 Билбегенге бир жєн гана филолог
 Бїтїн аалам, бир дїйнєсїў билгенге.

Кїзгїмдєйсїў сенден кєрєм єзїмдї, 
Ыр курасам сенден табам сєзїмдї 
Сен деп уктап, сени эстеп ойгонуп,
 Карегиме кадап алгам кєзїўдї.

Сенден келип, сенден кетип жїрєт дем,
Кїн уялткан ак жїзїўдєн бир єпсєм, 
Биз кєчєдє кол кармашып жїрбєйбїз, 
Бар болгону сїйлєшєбїз жїрєктєн.

Балкып турган бакытыўа бєлєнєм, 
Башымды ийип ийиниўе жєлєнєм, 
Биз жашайбыз сїйїї менен тїбєлїк, 
Биздин сїйїї бїткєн кїнї мен єлєм.

Жоомарт  Акбаров

АТАКЕМЕ

Кадам таштап, жаш чырпыктан бутакка,
Бойго жетип, он жетиге толупмун.
Алуу їчїн илим мендей куракта,
Окуу жайдын бир студенти болупмун.

Ээ, атаке, учтум мына уядан,
Актоо їчїн мээнетиўиз эселеп.
Сєздї тандап, ыр жаратам сыядан,
Эргїїм келип, акындыкка жетелеп.

Ээ, атаке, кечир мендей кызыўды,
Тентектигим, сєз укпаган кездерим.
Жан апамдай укчу элеў сырымды,
Кучагыўда ыйлаганым эстедим.

Ээ, атаке, асылысыз адамдын,
Боорукерсиз, жїрєгїндє кири жок.
Мындай тереў тїпкїрїнє санаамдын,
Жайгашкандын єзїўїздєй бири жок.

Ээ, атаке, билим сурап баратам,
Окуймун деп, эсепсиз кєп китепти.
Дагы далай ийгиликти жаратам,
Даяр турам, тїрїп алып билекти.

Ээ, атаке, бактылуумун кєўїлдє,
Ата болдуў, эне болдуў биз їчїн.
Эми мага кезек келди ємїрдє,
Окуймун да, иштеймин да сиз їчїн.

Куламжанова Аниель

ЫР ИЗДЕЙМ 

Ойлор келип башка нечен тїрлєгєн,
Жеткире албайм жєнєкєй бир тил менен.
Башка тура акындыктын ар жагы,
Баары эле баркын, баасын билбеген. 

Тїккє турбай тїйшєлгєнїм тїнєрїп,
Ыр табалбай жїрєм жолдо кїїлєнїп.
Кыйын тура баскандан да кыл менен,
Ыр жаратуу окурмандар сїйєрлїк.

Жунус Асеков

Поэзия
Китеп 

Барактадым,
Такыр алыс кетпедим.
Керек дедим,
Эски сыртын… беттерин.
Колумдагы жалгыз ушул китептен
Сенде бар ээ?
аны кийин эстедим.

Єзїў мага ачып берген барактан, 
башка бетке єтє албадым,
єтпєдїм…

А сенчи? Окудуўбу?
Балким мени эстедиў…

Айзирек Гадаева


